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CONSOLATO GENERALE D’ITALIA A CHICAGO 
150 North Michigan Ave. Ste 1500  
Chicago, IL 60601 

www.conschicago.esteri.it 
chicago.statciv@esteri.it 

 
RICHIESTA DI TRASCRIZIONE DI DIVORZIO IN ITALIA (Art. 64 Legge 218/1995) 

(APPLICATION FOR THE REGISTRATION OF A FOREIGN DIVORCE DECREE IN ITALY 
 

Usare il formato UE per le date (use EU date format dd/mm/yyyy) 

 
Il/la sottoscritto (The undersigned) _________________________________________________________________________ 

nato/a (born in) ____________________________________________ il (on DD/MM/YYYY) ___________________________ 

attualmente residente al seguente indirizzo (presently residing at the following address):  

__________________________________________________________________________________________________ 
Indirizzo (Address)     Città (City) Stato (State)                  Codice Postale (Zip code) 
 
__________________________________________________________________________________________________ 
Telefono (Cell phone)      E-mail 

 
CHIEDE 

ai sensi della legge 218/95 la trascrizione della sentenza di divorzio 
(requests the registration in Italy of the divorce decree) 

Presso il Comune italiano di:    
(the registration of the divorce decree in the Italian Municipality of):  

Luogo del divorzio (città, stato): _____________________________________ Contea ____________________________ 
(place of divorce)       (city, state)                                                                                       (County) 

data del divorzio ________________________________ 
(date of the divorce) 
 

 
Relativa allo scioglimento del matrimonio da (Regarding the dissolution of the marriage with): 
 
Dati dell’ex coniuge (ex spouse information) 
 
Nome e Cognome  
(First and Last name of the ex-spouse) 
 
Luogo di nascita (citta, stato, paese) _______________________________________ data di nascita _____________________ 
(Place of birth)      (city, state, contry)                                                                                          (date of birth DD/MM/YYYY) 
 
Cittadinanza _____________________________ 
(citizenship) 
 

Il matrimonio è stato celebrato a (citta, stato, paese): ________________________________________, il __________________ 
(The marriage took place in)         (city, state, contry)                                                                                              (on DD/MM/YYYY)          
                                                                          
e trascritto presso il Comune italiano di __________________________________________ 
(and registered with the Italian Municipality of) 

Data ______________________     Firma del richiedente ___________________________ 
(date DD/MM/YYYY)       (Applicant’s signature) 
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I DOCUMENTI CHE PRESENTANO ERRORI O DISCORDANZE NON POTRANNO ESSERE TRASCRITTI 

ALL DOCUMENTS CONTAINING ERRORS OR DISCREPANCIES WILL NOT BE PROCESSED) 

 
CHECKLIST 

 
 Fotocopia del passaporto del cittadino italiano 

richiedente (pagina con firma e foto) 
 Final Judgment for Dissolution of Marriage (anche 

conosciuto come Final Judgment of Divorce) incluso 
il Settlement Agreement, con APOSTILLE 

 Traduzione del Final Judgment stampato solo fronte e 
con pagine numerate ove possibile. 

 Statement of No Appeal rilasciato dal Tribunale che 
ha concesso il divorzio. Anche questo documento 
deve essere presentato con APOSTILLE. 

 Traduzione del Statement of No Appeal 
 Modulo di Richiesta Trascrizione del Divorzio 
 Dichiarazione Sostitutiva dell’Atto di Notorietà 

 

 
 Photocopy of the Italian applicant's passport (photo 

and signature page only) 
 Final Judgment for Dissolution of Marriage (also 

known as Final Judgment of Divorce), including the 
Settlement Agreement, with Apostille 

 Italian translation of the Final Judgment, printed 
single-sided and with page numbers where possible 

 Statement of No Appeal issued by the Court that 
granted the divorce, with Apostille 

 Italian translation of the Statement of No Appeal 
 Application for the Registration of the Divorce 

Decree in Italy 
 Affidavit (Declaration in Lieu of an Affidavit 

pursuant to Italian Presidential Decree No. 
445/2000) 
 

                                                                                                      
 
Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante i servizi consolari, ai sensi del Regolamento 
Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679 – I, the undersigned, hereby declare that I read and understood the information about the protection of PII 
(personal identifiable information) with reference to consular services, in accordance with the General Rules on Data Protection (EU) 2016/679 
 
Dichiara, sotto la propria responsabilità, che quanto sopra scritto risponde a verità e di essere a conoscenza delle conseguenze penali previste nel caso di 
mendaci e false dichiarazioni (art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445) - I Declare, under penalty of perjury, that the above stated facts are true and that I 
am aware of the criminal penalties against those who make misleading or false statements (art 76 of Presidential Decree 445/2000). 

 
 
 


